
II 

(Acte fără caracter legislativ) 

DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2021/385 A COMISIEI 

din 2 martie 2021 

de modificare a anexei II la Decizia 93/52/CEE în ceea ce privește statutul oficial de indemn de 
bruceloză (B. melitensis), a anexelor I și II la Decizia 2003/467/CE în ceea ce privește statutul oficial 
de indemn de tuberculoză și indemn de bruceloză și a anexelor I și II la Decizia 2008/185/CE în ceea 
ce privește statutul de indemn de boala Aujeszky și aprobarea programelor de eradicare a acesteia 

pentru anumite regiuni 

[notificată cu numărul C(2021) 1064] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 64/432/CEE a Consiliului din 26 iunie 1964 privind problemele de inspecție veterinară care 
afectează schimburile intracomunitare cu bovine și porcine (1), în special articolul 9 alineatul (2), articolul 10 alineatul (2), 
punctul 4 din anexa A.I și punctul 7 din anexa A.II, 

având în vedere Directiva 91/68/CEE a Consiliului din 28 ianuarie 1991 privind condițiile de sănătate animală care 
reglementează schimburile intracomunitare de ovine și caprine (2), în special capitolul 1 secțiunea II din anexa A, 

întrucât: 

(1) Directiva 91/68/CEE stabilește condițiile de sănătate animală care reglementează schimburile comerciale de ovine și 
caprine în Uniune. Aceasta prevede condițiile în care statele membre sau regiuni ale acestora pot fi recunoscute ca 
fiind oficial indemne de bruceloză (B. melitensis) în ceea ce privește efectivele de ovine și caprine. 

(2) Decizia 93/52/CEE a Comisiei (3) prevede că regiunile din statele membre enumerate în anexa II la aceasta sunt 
recunoscute ca fiind oficial indemne de bruceloză (B. melitensis) în ceea ce privește efectivele de ovine și caprine, în 
conformitate cu condițiile prevăzute în Directiva 91/68/CEE. 

(3) Franța a prezentat Comisiei documente care atestă conformitatea departamentului Pyrénées-Atlantiques din regiunea 
Nouvelle-Aquitaine cu condițiile prevăzute în Directiva 91/68/CEE în vederea recunoașterii sale ca fiind oficial 
indemn de bruceloză (B. melitensis) în ceea ce privește efectivele de ovine și caprine. 

(1) JO 121, 29.7.1964, p. 1977. 
(2) JO L 46, 19.2.1991, p. 19. 
(3) Decizia 93/52/CEE a Comisiei din 21 decembrie 1992 privind constatarea, în anumite state membre sau regiuni, a respectării 

normelor referitoare la bruceloză (Brucella melitensis) și recunoașterea oficială, pentru aceste teritorii, a statutului de stat membru 
indemn sau de regiune indemnă (JO L 13, 21.1.1993, p. 14). 
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(4) Italia a prezentat Comisiei documente care atestă conformitatea regiunii Abruzzo, a provinciilor Catanzaro și 
Cosenza din regiunea Calabria, a provinciei Benevento din regiunea Campania și a provinciilor Bari, Barletta- 
Andria-Trani și Taranto din regiunea Apulia cu condițiile prevăzute în Directiva 91/68/CEE în vederea recunoașterii 
acestora ca fiind oficial indemne de bruceloză (B. melitensis) în ceea ce privește efectivele de ovine și caprine. 

(5) Spania a prezentat Comisiei documente care atestă conformitatea provinciilor Almeria, Granada, Jaen și Malaga din 
comunitatea autonomă Andaluzia cu condițiile prevăzute în Directiva 91/68/CEE în vederea recunoașterii acestora 
ca fiind oficial indemne de bruceloză (B. melitensis) în ceea ce privește efectivele de ovine și caprine. 

(6) În urma evaluării respectivelor documente justificative, departamentul Pyrénées-Atlantiques din regiunea Nouvelle- 
Aquitaine din Franța, regiunea Abruzzo, provinciile Catanzaro și Cosenza din regiunea Calabria, provincia 
Benevento din regiunea Campania și provinciile Bari, Barletta-Andria-Trani și Taranto din regiunea Apulia din Italia, 
precum și provinciile Almeria, Granada, Jaen și Malaga din comunitatea autonomă Andaluzia din Spania trebuie 
recunoscute ca fiind oficial indemne de bruceloză (B. melitensis) în ceea ce privește efectivele de ovine și caprine. 

(7) Prin urmare, anexa II la Decizia 93/52/CEE trebuie modificată în consecință. 

(8) Directiva 64/432/CEE se aplică comerțului cu bovine și porcine în interiorul Uniunii. Directiva prevede condițiile în 
care un stat membru sau regiuni ale acestuia pot fi declarate ca fiind oficial indemne de tuberculoză și oficial 
indemne de bruceloză în ceea ce privește efectivele de bovine. 

(9) Articolul 1 alineatul (2) din Decizia 2003/467/CE a Comisiei (4) prevede că regiunile din statele membre enumerate 
în capitolul 2 din anexa I la decizia respectivă sunt declarate oficial indemne de tuberculoză în ceea ce privește 
efectivele de bovine. 

(10) Italia a prezentat Comisiei documente care atestă conformitatea regiunii Molise, a provinciei Matera din regiunea 
Basilicata și a provinciei Sardinia de Sud din regiunea Sardinia cu condițiile prevăzute în Directiva 64/432/CEE în 
vederea recunoașterii acestora ca regiuni oficial indemne de tuberculoză în ceea ce privește efectivele de bovine. 

(11) În urma evaluării respectivelor documente justificative, regiunea Molise, provincia Matera din regiunea Basilicata și 
provincia Sardinia de Sud din regiunea Sardinia trebuie recunoscute ca fiind oficial indemne de tuberculoză în ceea 
ce privește efectivele de bovine. 

(12) Prin urmare, anexa I la Decizia 2003/467/CE trebuie modificată în consecință. 

(13) Articolul 2 alineatul (2) din Decizia 2003/467/CE prevede că regiunile din statele membre enumerate în capitolul 2 
din anexa II la decizia respectivă sunt declarate oficial indemne de bruceloză în ceea ce privește efectivele de bovine. 

(14) Italia a prezentat Comisiei documente care atestă conformitatea provinciilor Bari, Barletta-Andria-Trani și Lecce din 
regiunea Apulia și a provinciilor Avellino, Benevento și Napoli din regiunea Campania cu condițiile prevăzute în 
Directiva 64/432/CEE în vederea recunoașterii acestora ca regiuni oficial indemne de bruceloză în ceea ce privește 
efectivele de bovine. 

(15) Spania a prezentat Comisiei documente care atestă conformitatea provinciilor Cadiz, Cordoba, Huelva, Malaga și 
Sevilla din comunitatea autonomă Andaluzia și a provinciilor Avila, Palencia și Segovia din comunitatea autonomă 
Castilia și Leon cu condițiile prevăzute în Directiva 64/432/CEE în vederea recunoașterii acestora ca regiuni oficial 
indemne de bruceloză în ceea ce privește efectivele de bovine. 

(4) Decizia Comisiei din 23 iunie 2003 de stabilire a statutului oficial de indemne de tuberculoză, bruceloză și leucoză enzootică bovină 
pentru efectivele de bovine din anumite state membre și regiuni din state membre (JO L 156, 25.6.2003, p. 74). 
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(16) În urma evaluării respectivelor documente justificative, provinciile Bari, Barletta-Andria-Trani și Lecce din regiunea 
Apulia și provinciile Avellino, Benevento și Napoli din regiunea Campania din Italia, precum și provinciile Cadiz, 
Cordoba, Huelva, Malaga și Sevilla din comunitatea autonomă Andaluzia și provinciile Avila, Palencia și Segovia din 
comunitatea autonomă Castilia și Leon din Spania trebuie recunoscute ca fiind oficial indemne de bruceloză în ceea 
ce privește efectivele de bovine. 

(17) Prin urmare, anexa II la Decizia 2003/467/CE trebuie modificată în consecință. 

(18) Decizia 2008/185/CE a Comisiei (5) prevede garanții suplimentare pentru circulația porcilor între statele membre. 
Garanțiile respective sunt legate de clasificarea statelor membre sau a regiunilor acestora în funcție de statutul lor în 
ceea ce privește boala Aujeszky. Anexa I la decizia respectivă enumeră statele membre sau regiunile statelor membre 
indemne de boala Aujeszky. 

(19) Estonia a prezentat Comisiei documente care atestă conformitatea întregului său teritoriu cu condițiile prevăzute în 
Decizia 2008/185/CE în vederea recunoașterii acestui stat membru ca fiind indemn de boala Aujeszky. 

(20) În urma evaluării respectivelor documente justificative, Estonia trebuie recunoscută ca fiind indemnă de boala 
Aujeszky. 

(21) Prin urmare, anexa I la Decizia 2008/185/CE trebuie modificată în consecință. 

(22) Anexa II la Decizia 2008/185/CE enumeră statele membre sau regiunile acestora în care se aplică programe 
naționale de control aprobate pentru eradicarea bolii Aujeszky. 

(23) Italia a prezentat Comisiei documente justificative pentru aprobarea programelor sale de control pentru eradicarea 
bolii Aujeszky în ceea ce privește 13 regiuni, în vederea includerii corespunzătoare a respectivelor regiuni în lista 
din anexa II la Decizia 2008/185/CE. 

(24) Portugalia a prezentat Comisiei documente justificative pentru aprobarea programelor sale de control pentru 
eradicarea bolii Aujeszky în ceea ce privește întreg teritoriul său, în vederea includerii corespunzătoare a acestui stat 
membru în lista din anexa II la Decizia 2008/185/CE. 

(25) În urma evaluării respectivelor documente justificative, trebuie aprobate programele de control pentru eradicarea 
bolii Aujeszky în cazul celor 13 regiuni din Italia și în cazul Portugaliei. 

(26) Prin urmare, anexa II la Decizia 2008/185/CE trebuie modificată în consecință. 

(27) Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa II la Decizia 93/52/CEE se modifică în conformitate cu anexa I la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Decizia 2003/467/CE se modifică după cum urmează: 

(a) anexa I se modifică în conformitate cu anexa II la prezenta decizie; 

(b) anexa II se modifică în conformitate cu anexa III la prezenta decizie. 

(5) Decizia 2008/185/CE a Comisiei din 21 februarie 2008 privind garanțiile suplimentare în legătură cu boala Aujeszky în schimburile 
intracomunitare cu porci și criteriile de furnizare a informațiilor despre această boală (JO L 59, 4.3.2008, p. 19). 
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Articolul 3 

Decizia 2008/185/CE se modifică după cum urmează: 

(a) anexa I se modifică în conformitate cu anexa IV la prezenta decizie; 

(b) anexa II se modifică în conformitate cu anexa V la prezenta decizie. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 2 martie 2021.  

Pentru Comisie 
Stella KYRIAKIDES 
Membru al Comisiei     
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ANEXA I 

Anexa II la Decizia 93/52/CEE se modifică după cum urmează: 

1. Rubrica pentru Franța se înlocuiește cu următorul text: 

„În Franța: 

Departamente: 

Ain, Aisne, Allier, Alpes de Haute-Provence, Hautes-Alpes, Alpes-Maritimes, Ardèche, Ardennes, Ariège, Aube, Aude, 
Aveyron, Bouches-du-Rhône, Calvados, Cantal, Charente, Charente-Maritime, Cher, Corrèze, Corse-du-Sud, Haute- 
Corse, Côte-d’Or, Côtes-d’Armor, Creuse, Dordogne, Doubs, Drôme, Eure, Eure-et-Loir, Finistère, Gard, Haute-Garonne, 
Gers, Gironde, Hérault, Ille-et-Vilaine, Indre, Indre-et-Loire, Isère, Jura, Landes, Loir-et-Cher, Loire, Haute-Loire, Loire- 
Atlantique, Loiret, Lot, Lot-et-Garonne, Lozère, Maine-et-Loire, Manche, Marne, Haute-Marne, Mayenne, Meurthe-et- 
Moselle, Meuse, Morbihan, Moselle, Nièvre, Nord, Oise, Orne, Pas-de-Calais, Puy-de-Dôme, Pyrénées-Atlantiques, 
Hautes-Pyrénées, Pyrénées-Orientales, Bas-Rhin, Haut-Rhin, Rhône, Haute-Saône, Saône-et-Loire, Sarthe, Savoie, Haute- 
Savoie, Ville de Paris, Seine-Maritime, Seine-et-Marne, Yvelines, Deux-Sèvres, Somme, Tarn, Tarn-et-Garonne, Var, 
Vaucluse, Vendée, Vienne, Haute-Vienne, Vosges, Yonne, Territoire de Belfort, Essonne, Hauts-de-Seine, Seine-Saint- 
Denis, Val-de-Marne, Val-d’Oise.” 

2. Rubrica pentru Italia se înlocuiește cu următorul text: 

„În Italia: 

— regiunea Abruzzo; 

— provincia Bolzano; 

— regiunea Calabria: provinciile Catanzaro și Cosenza; 

— regiunea Campania: provincia Benevento; 

— regiunea Emilia-Romagna; 

— regiunea Friuli-Venezia Giulia; 

— regiunea Lazio; 

— regiunea Liguria; 

— regiunea Lombardia; 

— regiunea Marche; 

— regiunea Molise; 

— regiunea Piemonte; 

— regiunea Puglia: provinciile Bari, Barletta-Andria-Trani, Brindisi și Taranto; 

— regiunea Sardegna; 

— regiunea Toscana; 

— provincia Trento; 

— regiunea Umbria; 

— regiunea Valle d’Aosta; 

— regiunea Veneto.” 

3. Rubrica referitoare la Spania se înlocuiește cu următorul text: 

„În Spania: 

— comunitatea autonomă Aragon; 

— comunitatea autonomă Andaluzia: provinciile Almeria, Cadiz, Cordoba, Granada, Huelva, Jaen, Malaga și Sevilla; 

— comunitatea autonomă Asturias; 

— comunitatea autonomă Insulele Baleare; 

— comunitatea autonomă Insulele Canare; 

— comunitatea autonomă Cantabria; 
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— comunitatea autonomă Castilia-La Mancha; 

— comunitatea autonomă Castilia și Leon; 

— comunitatea autonomă Catalonia; 

— comunitatea autonomă Extremadura; 

— comunitatea autonomă Galicia; 

— comunitatea autonomă La Rioja; 

— comunitatea autonomă Madrid; 

— comunitatea autonomă Murcia; 

— comunitatea autonomă Navarra; 

— comunitatea autonomă Pais Vasco; 

— comunitatea autonomă Valencia.”   
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ANEXA II 

În capitolul 2 din anexei I la Decizia 2003/467/CE, rubrica referitoare la Italia se înlocuiește cu următorul text: 

„În Italia: 

— regiunea Abruzzo: provincia Pescara; 

— regiunea Basilicata: provincia Matera; 

— provincia Bolzano; 

— regiunea Emilia-Romagna; 

— regiunea Friuli-Venezia Giulia; 

— regiunea Lazio: provinciile Frosinone, Rieti, Viterbo; 

— regiunea Liguria; 

— regiunea Lombardia; 

— regiunea Marche: provinciile Ancona, Ascoli Piceno, Fermo, Pesaro-Urbino; 

— regiunea Molise; 

— regiunea Piemonte; 

— regiunea Sardegna: orașul metropolitan Cagliari, provinciile Oristano, Sardinia de Sud; 

— regiunea Toscana; 

— provincia Trento; 

— regiunea Umbria; 

— regiunea Valle d’Aosta; 

— regiunea Veneto.”   
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ANEXA III 

Capitolul 2 din anexa II la Decizia 2003/467/CE se modifică după cum urmează: 

1. Rubrica pentru Italia se înlocuiește cu următorul text: 

„În Italia: 

— regiunea Abruzzo: provincia Pescara; 

— provincia Bolzano; 

— regiunea Campania: provinciile Avellino, Benevento, Napoli; 

— regiunea Emilia-Romagna; 

— regiunea Friuli-Venezia Giulia; 

— regiunea Lazio; 

— regiunea Liguria; 

— regiunea Lombardia; 

— regiunea Marche; 

— regiunea Molise: provincia Campobasso; 

— regiunea Piemonte; 

— regiunea Puglia: provinciile Bari, Barletta-Andria-Trani, Brindisi, Lecce; 

— regiunea Sardegna; 

— regiunea Toscana; 

— provincia Trento; 

— regiunea Umbria; 

— regiunea Valle d’Aosta; 

— regiunea Veneto.” 

2. Rubrica referitoare la Spania se înlocuiește cu următorul text: 

„În Spania: 

— comunitatea autonomă Andaluzia: provinciile Almeria, Cadiz, Cordoba, Granada, Huelva, Jaen, Malaga și Sevilla; 

— comunitatea autonomă Aragon; 

— comunitatea autonomă Asturias; 

— comunitatea autonomă Insulele Baleare; 

— comunitatea autonomă Insulele Canare; 

— comunitatea autonomă Castilia-La Mancha; 

— comunitatea autonomă Castilia și Leon: provinciile Avila, Burgos, Leon, Palencia, Segovia, Soria, Valladolid și 
Zamora; 

— comunitatea autonomă Catalonia; 

— comunitatea autonomă Galicia; 

— comunitatea autonomă La Rioja; 

— comunitatea autonomă Madrid; 

— comunitatea autonomă Murcia; 

— comunitatea autonomă Navarra; 

— comunitatea autonomă Pais Vasco; 

— comunitatea autonomă Valencia.”   
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ANEXA IV 

În anexa I la Decizia 2008/185/CE, după rubrica referitoare la Germania se adaugă următorul rând:                                                              

„EE Estonia Toate regiunile”   
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ANEXA V 

Anexa II la Decizia 2008/185/CE se modifică după cum urmează: 

1. Rubrica pentru Italia se înlocuiește cu următorul text: 

„IT Italia 

Regiunea Abruzzo 
Regiunea Apulia 
Regiunea Basilicata 
Regiunea Calabria 
Regiunea Campania 
Regiunea Emilia-Romagna 
Regiunea Lazio 
Regiunea Liguria 
Regiunea Lombardia 
Regiunea Marche 
Regiunea Molise 
Regiunea Piemonte 
Regiunea Sicilia 
Provincia autonomă Trento 
Regiunea Toscana 
Regiunea Valle d’Aosta 
Regiunea Umbria 
Regiunea Veneto”   

2. După rubrica referitoare la Polonia se introduce următorul rând: 

„PT Portugalia Toate regiunile”   
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